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Documents précédents :

Doc 50 1514/ (2001-2002) :
001 :  Proposition de M. Bacquelaine et  consorts.
002 à 004 :  Rapports.
005 : Propositions de motions.
006 : Amendements.

Voir aussi :
Compte rendu intégral :
5 et 6 février 2003

Voorgaande documenten :

Doc 50 1514/ (2001-2002) :
001 :  Voorstel van de heer Bacquelaine c.s.
002 tot 004 :  Verslagen.
005 : Voorstellen van moties.
006 : Amendementen.

Zie ook :
Integraal verslag :
5 en 6 februari 2003

MOTIE AANGENOMEN IN PLENAIRE VERGADERING MOTION ADOPTÉE EN SÉANCE PLÉNIÈRE

ENQUETE PARLEMENTAIREPARLEMENTAIR ONDERZOEK
van de omstandigheden die hebben geleid tot

het faillissement van Sabena, de bepaling
van eventuele verantwoordelijkheden
en de formulering van aanbevelingen

voor de toekomst

visant à examiner les circonstances qui ont
conduit à la mise en faillite de la Sabena,

de déterminer les éventuelles responsabilités
et de formuler des recommandations pour

l’avenir
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Abréviations dans la numérotation des publications :

DOC 50 0000/000 : Document parlementaire de la 50e législature,
suivi du n° de base et du n° consécutif

QRVA : Questions et Réponses écrites
CRIV : Compte Rendu Intégral, avec à gauche, le

compte rendu intégral et, à droite, le compte
rendu analytique traduit des interventions (sur
papier blanc, avec les annexes)

CRIV : Version Provisoire du Compte Rendu intégral
(sur papier vert)

CRABV : Compte Rendu Analytique (sur papier bleu)
PLEN : Séance plénière (couverture blanche)
COM : Réunion de commission (couverture beige)

Publications officielles éditées par la Chambre des représentants
Commandes :

Place de la Nation 2
1008 Bruxelles

Tél. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74

www.laChambre.be
e-mail : publications@laChambre.be

Officiële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers
Bestellingen :
Natieplein 2
1008 Brussel
Tel. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74
www.deKamer.be
e-mail : publicaties@deKamer.be

AGALEV-ECOLO : Anders gaan leven / Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
FN : Front National
MR : Mouvement Réformateur
PS : Parti socialiste
cdH : Centre démocrate Humaniste
SP.A : Socialistische Partij Anders
VLAAMS BLOK : Vlaams Blok
VLD : Vlaamse Liberalen en Democraten
VU&ID : Volksunie&ID21

Afkortingen bij de nummering van de publicaties :

DOC 50 0000/000 : Parlementair document van de 50e zittingsperiode +
basisnummer en volgnummer

QRVA : Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV : Integraal Verslag, met links het definitieve integraal

verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de
toespraken (op wit papier, bevat ook de bijlagen)

CRIV : Voorlopige versie van het Integraal Verslag (op groen
papier)

CRABV : Beknopt Verslag (op blauw papier)
PLEN : Plenum (witte kaft)
COM : Commissievergadering (beige kaft)
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LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

Ayant entendu le rapport et la discussion relatifs à
l’enquête parlementaire visant à examiner les circons-
tances qui ont conduit à la mise en faillite de la Sabena,
de déterminer les éventuelles responsabilités et de for-
muler des recommandations pour l’avenir,

1. prend connaissance du rapport de la commis-
sion d’enquête ;

2. considère que le rapport met en évidence des
manquements concernant la gestion et des difficultés
de contrôle de l’entreprise, surtout dans le chef de
Swissair ;

3. tenant compte du contenu du rapport :

a. approuve les recommandations reprises au cha-
pitre VI et insiste pour leur examen rapide

b. demande au gouvernement de mieux définir :
– le statut spécifique des administrateurs publics

(sensu lato)
– le fonctionnement du service public des entre-

prises publiques.

4. s’engage à prendre des initiatives législatives
pour renforcer son contrôle sur les entreprises publi-
ques.

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

Gehoord de verslaggeving en de bespreking betref-
fende het parlementair onderzoek van de omstandig-
heden die hebben geleid tot het faillissement van
Sabena, de bepaling van de eventuele verantwoorde-
lijkheden en de formulering van aanbevelingen voor de
toekomst,

1. neemt kennis van het verslag van de onderzoeks-
commissie ;

2. overweegt dat het verslag de gebreken inzake
het beheer en de moeilijkheden inzake controle van de
onderneming onderlijnt en dit vooral in hoofde van
Swissair ;

3. rekeninghoudend met de inhoud van het rapport:

a. stemt in met de aanbevelingen vervat in het
hoofdstuk VI en dringt aan op een spoedige uitvoering
ervan

b. vraagt aan de regering een betere definiëring van:
– het specifiek statuut van de publieke beheerders

(sensu lato)
– van de openbare dienstverlening van de open-

bare bedrijven.

4. neemt zich voor wetgevende initiatieven te ne-
men om zijn parlementaire controle op de overheids-
bedrijven te versterken.


